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"Buying Ice Cones"

Spanish transcript:
"América: Buenas tardes. 
Vendedor: Buenas tardes.
América: ¿De qué tiene los raspados?
Vendedor: Tengo de tamarindo, de fresa, de vainilla, de coco, de nuez, de guayaba, de... de piña.
América: ¿Qué precio tienen?
Vendedor: Cuestan a doce y a quince pesos.
América: Me da uno de doce de tamarindo, por favor.
Vendedor: ¿De tamarindo? ¿Cómo lo quieres que te lo prepare? ¿Con chile limón naranja, o así natural?
América: Sí, con chile y limón por favor...Se ve rica la salsita.
Vendedor: Eh, también. No, y el tamarindo...ahorita te le pongo su chilito...
América: Doce me dijo, ¿verdad? 
Vendedor: Sí, señorita.
América: Así ya está bien.
Vendedor: ¿No le pongo tantita salsa de la Valentina?
América: No. Así está bien...con puro limoncito.
Vendedor: ¿Una media naranjita?
América: No...así me gusta acidito.
...Aquí tiene.
Vendedor: Nomás éste...déjeme...doce... trece... catorce... quince... veinte... treinta...cuarenta... 
Señorita, muchas gracias.
América: Gracias."


English translation:
"America: Good afternoon
Vendor: Good afternoon
America: What kind of ice cones do you have?
Vendor: I have tamarind, strawberries, vanilla, coconut, walnut, guava...pineapple
America: How much for one?
Vendor: They're twelve and fifteen pesos
America: Give me one tamarind, please.
Vendor: Tamarind? How would you like it? With chili, orange, or just by itself?
America: With chili and lime, please...the syrup looks good...
Vendor: Eh, and also...there's tamarind...now some chili...
America: You said twelve, right?
Vendor: Yes, ma'am.
America: That's good.
Vendor: Do you want a little salsa valentina?
America: No, it's fine like that..just some lime...
Vendor: Half an orange?
America: No, I like it sour like that...here you are.
Vendor: Just let me...let me...twelve, fourteen, fifteen, twenty, 
thirty, forty. Thank you very much, Miss.
America: Thank you."
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